
All boat operators must
comply with posted signs

ES = Spanish - Español
FR = French - Français
DE = German - Deutsch

Lowest speed needed to maintain 
steerage and forward motion. 
(Speed ~2-3 mph/3-5 km/h*)

ES: La velocidad más lenta necesaria para mantener gobierno y 
dirección (velocidad de ~2-3 mph o 3-5 km/h).
FR: Vitesse la plus basse tout en maintenant la gouverne et la 
direction. (Vitesse ~2-3 mph ou 3-5 km/h)
DE: Die niedrigste Geschwindigkeit, um das Boot auf Kurs zu halten. 

Little or no wake. Vessel must be 
completely settled in the water. 
(Speed ~5-7 mph/8-11 km/h*)

ES: La embarcación debe estar asentada y nivelada en el agua, sin 
surcar mientras se mueve con una estela mínima (velocidad de ~5-7 
mph o 8-11 km/h).  
FR: Peu ou pas de sillage. L’embarcation doit être complétement 
positionnée dans l’eau. (Vitesse ~5-7 mph ou 8-11 km/h)
DE: Langsame Fahrtgeschwindigkeit, kein Kielwasser, Boot muss 
vollständig im Wasser sein.

Resume normal safe speed 
according to current water traffic 
conditions.

ES: Reanude la velocidad normal y opere de manera segura tomando en 
cuenta el tráfico en el agua. 
FR: Reprendre une vitesse normale et prudente, selon les conditions de 
transport nautique en vigueur.
DE: Normale und an die Wasserbedingungen angepasste 
Fahrtgeschwindigkeit wieder aufnehmen.

*Note: The specific speed may vary with the size and hull design of the vessel.

In an emergency:
Wildlife Alert:  1-888-404-FWCC (3922)

Mobile: #FWC, *FWC  VHF Radio:  Channel 16



What can you do to protect 
Florida’s manatees?
ES: ¿Qué puede hacer para proteger a los manatíes de la Florida?
FR: Que pouvez-vous faire pour protéger le lamantin de la Floride?
DE: Was können Sie tun, um Floridas Manatees zu schützen?

Wear polarized sunglasses while operating a boat.
Polarized lenses make it easier to see things under the surface.

ES: Use lentes de sol polarizados mientras opera 
una embarcación. La polarización facilita ver cosas 
debajo del agua.
FR: Portez des lunettes solaires polarisées 
quand vous opérez une embarcation. Les lentilles 
polarisées facilitent la vision des objets situés 
sous la surface de l’eau.
DE: Polarisierte Sonnenbrillen tragen, wenn 
Sie im Boot unterwegs sind. Mit polarisierten 
Brillengläsern kann man leichter etwas unter der 
Wasseroberfläche erkennen.

Slow down and observe all manatee speed zones and caution areas.

ES: Reduzca la velocidad en las zonas de manatíes 
y respete todas las áreas de velocidad restringida o 
de precaución.
FR: Ralentissez et respectez toutes les zones de 
vitesse et les zones de prudence concernant les 
lamantins. 
DE: Langsam fahren und alle 
Geschwindigkeitsbeschränkungen und Warnungen 
für Manatees beachten.

While swimming or diving, do not approach or chase a manatee.

ES: Mientras nade o bucee no se acerque o persiga 
a los manatíes. 
FR: Lorsque vous nagez ou plongez, n’approchez 
pas et ne pourchassez pas un lamantin.
DE: Beim Schwimmen oder Tauchen den Manatees 
nicht zu nahe kommen oder sie verfolgen.

Don’t pollute.  Pick up trash such as fishing line and plastic bags.

ES: ¡No contamine! Recoja la basura, tal como el 
hilo de pescar y las bolsas plásticas.
FR: Ne polluez pas! Ramassez les déchets tels que 
les lignes de pêche et les sacs de plastique.
DE: Die Umwelt nicht verschmutzen! Abfall, z.B. 
Angelleinen und Plastiktüten, aufheben.

Give a proper 
lookout for manatees 

when boating

A manatee’s snout will break the 
water’s surface when the animal 
comes up to breathe.

A manatee’s back may break the 
surface before a dive.

A flat swirl on the water’s surface, 
called a manatee “footprint,” is 
created by a manatee’s paddle-
shaped tail. The edge of the tail 
may be visible.

Depending on the time of day, 
water clarity, and reflection of the 
sun, manatees may be hard to 
see. Use caution when boating in 
waters where manatees may 
be present.

Wildlife Alert Hotline:
1-888-404-3922
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